Lesson 13

John visits Minoru’s lodgings.
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13.1 Adjectival nouns
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In addition to the descriptive verbs that we met in lesson 11, there is another set
of words that translate into English as adjectives but that operate in a rather

different manner in Japanese; these are nouns that modify other nouns by means



of the link 72. 72 is a form of the classical copula 72 % and so the underlying
pattern is again one of ‘noun which is X": &+ 721t ‘a flower which is pretty’,
hence “a pretty flower’. Do not be misled by the fact that #1\> endsin V> and
so looks at first sight like a descriptive verb. As you will see, this is somewhat of
an exception and should cause you no problems. Note that not all nouns can be
transformed into descriptive expressions in this way: you will have to learn them
as you proceed. Many are Chinese compounds, but there are also some native
Japanese expressions and the occasional word of European origin. It is probable
that this kind of expression, which we shall call ‘adjectival nouns’, arose in
response to the need for the language to absorb a large number of non-native
descriptive words that it could not accomodate within traditional grammatical

structures. Some common examples are as follows:

R (~AD) convenient A pretty, clean
TR (FAE) good health T polite

LR (LxroH5)  sturdy A unpleasant
MR (D 21X) splendid [0S free time
Hx (L) quiet 728 no good
ZE(~A) strange FrEL R nonsense
IEE (L X 9 L&) honest T—T ¥ X gorgeous
KY) (7=\ D)  important Vavxos outrageous
SEFD (VD) peace ()& like

Hi (L)) free EH0 dislike
EFE(LX957) goodat TF (~T2) bad at

Note that in certain rare cases this form can be found with native Japanese
descriptive verbs, so that together with phrases such as KX & V] we can also
have KX 720, and /s S\ F] can also be expressed as /> & 7247

13.2 Adjectival nouns in main verb position
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These adjectival nouns can also appear at the end of a clause somewhat like
descriptive verbs (12.1): but because they are in essence nouns, they must be
followed directly by the modern copula 72 or T9 (depending on whether the
context demands a plain or a polite form). This is definitely not the case with

descriptive verbs, so beware (refer back to 12.3).

HOITETH ENWTE,

That flower is very beautiful.
Z DHEETFHNTT,

This classroom is quiet.

The negative forms of these expressions are created quite simply by changing 72
to TliE7Ze\y and TY to TiEH Y EHA.

ZOU—=7nidHE 0 {ENTIEH D EEA,

This word processor is not very useful.

ZOEFIZAARTIEIH E 0 HL TIELRU,

This writer is not very well known in Japan.

13.3 The perfective form of the copula and adjectival nouns
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You must now learn another set of inflections, which will allow you to produce
sentences that refer to completed actions or states. We shall call this the
perfective, in distinction to the form you have already learnt: the imperfective.
Often, but not always, this form also marks a past tense. Because it ends in ~7z,
we shall also call it the ~7z form. The first table is for the copula:



imperfective perfective

positive negative
plain 72 7ot TR o7z
polite T4 TL TiEHY FHEATLE

As you have just learned above, the copula must be used when adjectival nouns
appear in final position. The perfective of adjectival nouns; is formed as follows:

imperfective perfective
positive negative

plain  § T2 BTz o7 i Cldle o 7o

plain K72 LRI T LRTIE Aot

plain  SLYRTE SRTZ S T2 NUR TR o T2

polite EHNTT EhWwTLe ENWVWTEHHY FHEATLE
polite HH T HHETLZ HHETIEHY EFHATLE
polite F T EFTLE EFTEHY FEATLE

13.4 ‘Not really the case’

ZOTAHEFZLITHLH FHA,

The phrase © 5 TH72\> or £ 95 Th&H Y £H A should be learned as an
idiom. What is in fact happening is that the usual /% that you find with the
negative has here been replaced by %. The effect of this is to soften the impact of
the negation, as with the slightly hesitant English ‘really’.

13.5 The perfective form of descriptive verbs
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To form the ~7- form of descriptive verbs, change the final \» to 7> 7Z.
Similarly, to form the negative ~7- form, change 72\ to 727>-7z. Study the
following examples where both imperfective and perfective have been listed in
both plain and polite forms.

Plain forms

imperfective perfective
positive negative positive negative
AL HrL< 72w HF Lol B L lepote
E1A R ot H <oz
A i <7g Tz A/ Ech
ZUD 2 TR LInoTe 2L IR T

Polite forms

The polite forms are by and large what you would expect, but there are a
number of points which need care. Pay particular attention to the positive in
both the imperfective and the perfective. In both cases you will find that T is
simply added to the plain form. In the imperfective this should cause you no
trouble, but the perfective can cause problems. A very common mistake is for
beginners to try and create the form *#7 LT L 7=. This is simply wrong and
should be avoided. First create the perfective and then make it polite with a
simple T~

imperfective perfective
positive negative positive negative

FHLOTT HLLDHVEFEA  HLroeTT HILLIDHVEHEATLE
HNTT EHSHVEHRA Hho=TY H<HY FEFHATLE
EMVTT mHY EHA YNy G < HYEEALTLE
ZNTT < HVEFA Lo T-TT < HY FHATLE

Now turn your attention to the negative of both the imperfective and the
perfective: #rL <&V £t A and #HL < HY £ A TL. Thereis in fact an
alternative form, but it is not listed here for fear of making the list look even
more complicated. Learn this set, but be aware of the alternatives, which are

LW TY and #L L o7z T



13.6 The stative construction with adjectival nouns

TS MIHERDAF & T

This is an extension of what you learned in 12.2. The (%/?% construction is also

J

commonly found with adjectival nouns expressing the concept of “whole + part'.
Note how many of these expressions involve a strong possessive relationship
between the |d and 7% parts of the sentence. Study the following sets.

HOFEFFEN TORNTT,
That student speaks politely.

b DFAEITEFENTED T,

That student is hopeless at maths.

b DFEITENLRTIEDH Y £ A,
That student is not very fit.

b DEETINHDER ENNTT,
That student’s hair is beautiful.

N U IEHE T ERDMER T,

The Paris Metro is very convenient.
NUEFREKPENNTT,

Spring and autumn in Paris are lovely.
ANUITEBHSNLIRTT,

Paris has splendid buildings.

13.7 Useof A% as asentence particle

FORBAF&E TTRRE b 4F & TT,
KRHD AIZi < DARRCIBFICHARITITITE L T25,




You saw in lesson 10 how 7% can be used as a sentence particle to link two
clauses which contrast with each other. Given two sentences such as (a) ¥
4= T9 and (b) FARH 4F & T, you can join them with 723 B b 4F & TF
WEAER S 4F & T, ‘1like Tokyo, but I like Kyoto as well.’

Take careful note of the second example sentence, where it might seem
that 7% is in fact ending a sentence. You will come across many situations like
this where the sentence has indeed just been left hanging, just as we might end a
sentence with ‘but’ if we are not too sure of how to continue. This kind of

truncation is quite common, since it can lend a kind of hesitancy that is taken for

politeness.
13.8 < ?
AT < DN

There are a few important exceptions to the rule given in 12.1, that descriptive
verbs occur in noun-modifying and predicate position in the same form. The

major exceptions are as follows:

as predicate as noun-modifier meaning
SRR <D or I near, nearby
BEL < D or L far

AN %< D many

So one gets pairs such as the following;:

FADZITHTAT
My home is close to the sea.

but

< OEERTUF2H D,
I buy my stamps at the nearby post office.



‘Note that the word 472\ meaning ‘few’ or ‘little’ can never be used as a noun
modifier.

13.9 More on the marker %

(E<IZINTEARTZD TT,

There are two [3s in this sentence. How do they differ? Take the following

example:

ZO/NFITRVWREL LANST,

This novel is long but it was interesting.

This kind of contrast is a simple one, where the topic remains the same and only
the descriptive statement about the topic is contrasted. Now look what happens
when the contrasted elements multiply.

(a) SOHITREW,
(b) SO RIT/PE,

(a)+(b) SOEITRX VA EIT/NE W,

Elephant’s ears are large but their eyes are small.

The function of (% in (a) and (b) is that of a simple topic marker; but when the
statements are juxtaposed and hence contrasted, |% can be seen as having a dual
role, that of topic marker within its own clause and that of contrast marker in the
context of the whole statement. It is this latter use that takes precedence in such
cases. Now observe what happens when the clauses being contrasted are of the
1%/ %3, “whole + part’ type.

() M7 N EFETT,
(d) HFXAIET )N EFTIEHY T A,



(0)+(d) MASANTET VB EFTITRREA ST (BT /D)
EFETEHY £EA,

Kazuko is good at playing the piano but Natsuko is not.

First of all, make absolutely sure that you understand the difference between 73
used as a subject marker and 7% used as a sentence marker (here underlined). In
(c)+(d), the fact that two clauses are linked in a contrastive relationship again
shifts the |% in F¥f S AlE and E+ S AT from topic marker to contrast
marker. Now observe what happens when the elements being contrasted are
other than the topic of each clause.

(e) MASAFET ) BN EFTT,
(f) MF-SATT 7 ATV R ED EFTEDHY A,
(e)+(f) MFEAEET VIZEFTT R 744V T HED
EFTIEHY THEA,
Kazuko is good at playing the piano but she is not very good

at playing the violin.

In this case 1 & A/ld remains as the single topic and a contrast is newly
introduced between piano and violin, a contrast which is effected by
transforming 7% into /3. This transformation highlights the contrast between
the two elements and the use of |3 here should not hide from you the fact that
the underlying structure of the clauses is still the [3/7% of ‘whole + part’.

Key to conversation

Romanisation

Jon Minoru-san no geshuku wa zuibun shizuka na tokoro ni arimasu ne.

Minoru Mae wa shizuka deshita ga, kono goro wa s6 de mo arimasen. Amari kirei na
heya de wa arimasen ga, d6zo.

Jon Shitsurei shimasu.

Minoru Kochira e dozo.

Jon Ii 0-heya desu ne.



Minoru E, demo amari akaruku arimasen. O-cha o dozo.

Jon Arigato gozaimasu. Kyd wa ii o-tenki deshita ne.

Minoru 56 desu ne. Wari ni atatakakatta desu ne.

Jon Minoru-san wa Kyoto ga suki desu ka.

Minoru E, Tokyo mo suki desu ga, Kydto mo suki desu.

Jon Tokidoki Tokyo e kaerimasu ka.

Minoru Nikagetsu ni ichido gurai desu ne. Shinkansen ga totemo benri desu. Jon-san wa
ryoko ga suki desu ka.

Jon Daisuki desu. Demo hima na jikan ga amari arimasen. Tadashi-san wa

yamanobori ga jozu desu ga, Minoru-san wa.
Minoru Boku wa yama wa zenzen dame desu. Yasumi no hi ni chikaku no koen ya

o-tera ni sanpo ni wa ikimasu ga.

Translation

John Your lodgings are in a really quiet area aren’t they?

Minoru It used to be quiet, but these days that’s not really the case. It’s not such a nice
room, but do please come in.

John Thank you.

Minoru Come this way.

John What a lovely room!

Minoru Maybe, but it’s not very light. Have some tea.

John Thank you very much. It was good weather today, wasn’t it?

Minoru Yes it was. It was relatively warm, wasn't it?

John Do you like Kyoto?

Minoru Well, I like Tokyo, but I like Kyoto as well.

John Do you go back to Tokyo sometimes?

Minoru About once every couple of months. The Super Express is very convenient.
Do you like travelling?

John Very much. But I don’t have much free time. Tadashi is very good at mountain
climbing; how about you?

Minoru I'm hopeless when it comes to mountains. On my days off I do go for a walk

in the nearby park or temple though.




